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Із початків свого теоретизування кінематограф на-
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магався ВІдмежуватись в1д традиц1иних вид1в мис-

тецтва, щоб знайти власні засоби виразності. у 
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ршу чергу це стосувалось театру 1 лІтератури. 

Фільм не повинен бути знятою на кіноплівку вис­
ою; фільм не повинен бути ілюстрацією до літе­

ратурного твору. Ці дві поширені свого часу тези 

ромовлялись також і німецькою мовою. У 1916 
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роцІ колишнІм реингардпвськии актор, на тои час 
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вже актор, режисер 1 пристрасним прихильник 

кіно Пауль Вегенер проголошував це у своїй 

тт.. '"'v~.ічній лекції «Мистецькі можливості кіно». 

Однак у такій «літературній» країні як Німеччина 

сценарій завжди відігравав велику роль; так було і 

в «золоті» 20-ті роки, і в період другого розквіту 

національного кінематографа, що дістав назву 

«Молоде німецьке кіно» . Власне, це і намагалась 

продемонструвати ретроспектива фільмів-ек­

ранізацій німецькомовної літератури: зв ' язок з ба-
• • 

rатою ЛІтературною традицІєю залишається 

міцним і постійним. Добір фільмів , очевидно , мав 
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на мет1 охопити якомога ширшии часовии простІр 

(від 1930 до 1994), але мистецький рівень фільмів 
різний. Деякі залишались все тією ж «ілюстрацією 
літературного твору», дуже бідною на суто кінема­

тографічну виразність. 
До речі , амбівалентність появи звукового кіно по-
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ЛЯГаЄ у тому, ЩО ШИрШІ ТеХНІЧНІ МОЖЛИВОСТІ ЧаСТО 
• • • ..... vроджують зниження художньостІ основнах маси 

кінопродукції. Звук спричинив літературизацію 
· матографа: вся візуальна віртуозність німої 
ери стала начебто непотрібною , бо основне дже­
рело інформації перейшло на діалоги. Якщо вимк­
нути звук у більшості сучасних фільмів , вони ста-
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ЮТЬ Не ТІЛЬКИ незрозумІЛИМИ, але И ЗОСВlМ НеЦІКа-

ВИМИ, оскільки візуальний ряд у них дуже бідний. 
Це стосується, зокрема, фільму «Правосуддя», 

який є справді блідою копією блискуч()Ї афори­
стичної прози Дюрренматта. Відомо, що з велико­

(як у значенні розміру, так і масштабу) літера­
ного твору дуже важко або й неможливо зроби­

......... гарний фільм - у цьому проблема екранізації 
І<Ласики. Будь-яка екранізація цікава лише тоді , ко­

вона інтерпретує, а не <<дослівно» відтворює. 
З'Вичайно , центральним фільмом програми був 

акитний янгол «; цікаво було ще раз перегляну­

ти «Лілі Марлен» , хоча це і не найкращий фільм 

Фасбіндера. Нижче йтиметься про ці два фільми, 
не тільки тому, що вони заслуговують найбільшоЇ 
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уваги за своrм мистецьким ршнем, а и тому, що у 
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НИХ ВИЯВИЛИСЬ ЦІКаВІ СПІЛЬНІ МОМеНТИ. 

Сюжет «Блакитного янгола», як і сама назва , дещо 
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В1дрІзняється ВІд лІтературного джерела , роману 

Генріха Манна «Професор Унрат» . У фільмі акцент 

переноситься на жіночий образ - співачку Лолу­

Лолу (Марлен Дітріх), яка у Генріха Манна мала 
другорядну роль . Музичні номери Дітріх є актив­

ною противагою наративу, який більшою мірою 

належить чоловічому герою - професору Унрату 

( Еміль Яннінгс). Як згадують очевидці , Янінrс - на 

той час найбільша зірка німецького кіно - відчу 

вав , що Дітріх <<забирає» у нього фільм , і платив їй 

за це неприхованою ненавистю. 

Професор, войовничий ханжа , дізнається , що 

гімназисти вечорами відвідують сумнівний бар 

«Блакитний янгол», де гастролює Лола-Лола. Об 
рений і в глибині душі схвильований він вирушає в 

нічний рейд до «розсадника розпусти» . Зустрівши 
там «божественну>) Лолу-Лолу, Професор потрап 
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ляє у ряд комІчних ситуацtи 1, врештІ, иде додому з 
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трусиками примадонни , замІсть носово1 хустинки 

в кишені. Наступного вечора невдаха робить спро­
бу повернути цю пікантну деталь туалету, але по­

трапляє у вир любовних пристрастей навколо не­

зворушної Лоли-Лоли і опиняється в її ліжку. Все 
це стає відоме гімназистам , які зустрічають Про­
фесора недвозначними еротичними малюнками 

на дошці . Не допускаючи жодної плями на своїй 
репутації , Професор одружується з Лалою-Лолою 
і подорожує разом з акторською трупою. З часом 
він позбувається як своїх матеріальних статків , так 

і моральних принципів. Тепер , щоб якось звести 
кінці з кінцями , він продає фотографії своєї дру­

жини (ті самі, які колись потрапили йому до рук в 

гімназіЇ). Директор трупи укладає вигідний ко 

ракт з тим же баром <<Блакитний янгол» . Цент­

ральним номером програми має бути сенсаційний 

виступ Професора - приниження пере,_" ко­
лишніми колегами і учнями. Зал переповнений. У 
знайомій гримерній нещасний Професор в огид-

• 
ному клоунському костюмІ зазнає чергового удару: 
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Лола-Лола відверто 1ртує з красенем-атлетом. 
Він відмовляється виступати, але безжальний по­
гляд Лоли-Лоли «виштовхує» його з-за куліс. Бо­
жевільне кукурікання Професора на сцен і - мото­
рошпа агонія людської гідності. Фінал - Профе-
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сор повертається до своєr г1мназн 1 помирає, м1цно 
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СХОПИВШИСЬ За СВІИ СТlЛ. 

«Блакитний янгол>> є взірцем віртуозності у вира­
женні душевного стану пластичними засобами. 
Цей фільм насичений візуальною метафорикою, 
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яка не лише ІЛюструє чи доповнює сюжет, а и мо-

делює і випереджає його. Так , від самого початку 
Професор оточений образними провісниками 
майбутнього краху. Пророкує небезпеку смерть ка­
нарейки у клітці (хоча це й трюїзм). Під час пер­
шого візиту до балагану Професор ватикається на 
клоуна з застиглою маскою-обличчям, яка зловісно 

втуплюється в нього: у майбутньому Професору до­
ведеться вдягнути цю личину на себе. (До речі, 
. . ' . 
Існує народне пов1р я про те, що можна зустрІти 
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свого дв1иника, якии провІщає долю; схожу 

історію розповідав Гете у «Розмовах з Еккерма­

ном» .) Прокинувшись у ліжку Лоли-Лоли Профе­
сор обнімає огидну чорну ляльку. яка показує 
справжню відьомську природу милої білявки. 

«Лілі Марлен» Фасбіндера зроблений за моделлю 
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американсько І мелодрами з розрахунком на мІжна-

родний ринок. Це його найбільш комерційний 
фільм , і, можливо , тому відчувається якась невпев-

• 
нен1сть авторського почерку, еклектизм стилю. 

Фасбіндер - режисер камерного кіно. 
Віллі (Ганна Шиrула) -ресторанна співачІ<а з без­

дарним голосом зате привабливою чуттєвою 

зовнішністю. Її наречений- швейцарський єврей 
Роберт Мендельсон (Джанкарло Джаніні). Він 
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ЧЛеfі ПІДПІЛЬНО! оргаНlЗаЦlІ 1 ЗДІИСНЮЄ ТаЄМНІ 
виїзди до Німеччини, переправллючи фальшиві 
паспорти євреям. В один такий рейд Роберт їде з 

Віллі, але сімейство Мендельсонів, яке проти од­

руження Роберта з арійкою, робить так, що назад 
'"' Швейцарії ЇЇ не пускають. Підприємлива Віллі 
звертається до німецького офіцера, який колись, 

будучи в Швейцарі!, залишив їй свою адресу. Ним 
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ВИЯВЛЯЄТЬСЯ ДОСИТЬ ВИСОКИИ ЧИНОВНИК В1ДД1ЛУ 
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культури, якии стає нпокровителем 1 допомагає за-

писати пластинку. Одна з ЇЇ пісень - «Лілі !vІарлен» 

- стає шалено популярною. Кар ' єра В1лл1 ро ить 

карколомний злет; сам фюрер зустрічає ЇЇ . 

Під час чергової поїздки до Німеччини Роберт 
зустрічається з Віллі ; це романтичне побачення 
закінчується арештом Роберта . Щоб допомогти ко­
ханому, Віллі на прохання керівника місцевого Ру­
ху опору (його зіграв Фасбіндер ; наслідуючи 
Хічкока, він полюбляв з'являтись в епізодичних 
ролях у своїх фільмах) йде на сміливий і ризикова­
ний крок. Вона дістає мікроплівку, яка згодом до-

• 
помагає звІльнити нацистських полонених , серед 

яких був і Роберт. 

Після поразки Німеччини Віллі повертається до 
Швейцарії, щоб нарешті зустріти свого наречено­
го, але знаходить Роберта одруженим. на вершині 
успіху. Вона залишається зовсім самотня. 

Фільми «Блакитний янгол» і «Лілі Марлен>> цікаво 
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перетинаються, 1 точкою перетину є, звичаино ж, 
Марлен Дітріх. Зі своїх театральних виступів 
Дітріх принесла в кіно чаруючі тембри грудного 
голосу. Одна з причин ЇЇ пізнього успіху в кіно -
відсутність звуку, близько десятка німих фільмів з 
Марлен були повними провалами. Дітріх полони­

ла глядачів своїми піснями. І , звичайно , Дітріх, 
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яка воювала в американськ1и армн проти нацистш 

(разом із театральною трупою вона піднімала бой­
овиJ':'І дух солдатів ), не могла не включити до свого 
репер·туару таку шалено популярну пісню, як «Лілі 

Марлен>> . Перша виконавиця цієї пісні- нацистсь­

ка співачка Лейла Андерсен, прототип Ганни Ши­
гули у фільмі Фасбіндера. Цікаво, що у фільмі «Лілі 
Марлен>> цей перетин зафіксований , але не в нара-
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тив1 , а у Вlзуальному ряд1: коли нацисти пом1щають 

Мендельсона у т.зв. <<музичну» камеру, де постійно, 
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як на з1псован1и пластинц1, повторюється п1сня 

«Лілі Марлен» , а стіни обвішані фотографіями 
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спІВачки - на одн1и з них вона вдягне на у костюм 

Дітріх: цилjндр і фрак. 
Однак .. якими б не були історичні перетини у цих 
двох фільмах, у них є й те, що належить до ширшо­
го контексту і робить їх такими цікавими у зістав 
ленні. По-перше, це два образи-міфологем 

Жінки: Лола-Лола та Віллі/ Лілі Марлен. 
Ліліт і €ва. 

За єврейськими цереказами у Адама було 



жінки. ІЛІТ, була створена, як і Адам, із 

праху земного і почувала себе цілком рівноправ­
ною з ним. Тому, коли Адам захотів примусити ЇЇ 
підкорятись, вона покинула його і полетіла в не­
бесні далі (вона вміла літати, бо це було до гріхо­
падіння). Адамові стало дуже самотньо, і він по­
просив Бога дати йому іншу, слухнянішу жінку. І 

Бог створив з ребра Адама Єву, плоть від його 
плоті. А Ліліт перетворилась на демонічну 
напівбогиню, що завжди загрожує чоловікові, бо 
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вtн не має над нею влади. 

· іт- міфологічна паралель до поширеного кіне­
матографічного образу (що є не менш міфо­

логічним) жінки-вамп. Це образ Лоли-Лоли у « Бла­
китному янголі». Вона- не реальна жінка, а. якщо 

говорити термінами К.Г.Юнга, архетипічний об­
раз , Аніма. У наративі фільму (як і у творі Генріха 

Манна) вона є проекцією витісненої психічноЇ 
енергії . Вона загрожує тако?vіу респектабельному 
ханжі, як професор Унрат (російською його 
прізвище переклали <<Гнус » , оскільки у ньому за-
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кладенІ алюзн на яюсь непристоин1 н1мецью епІте-

). Ширше її можна трактувати як уособлення не­

безпеки для суспільства, в якому панують респек­
абельність , святенництво і чоловічий принцип. 
Марлен Дітріх ідеально втілює цей образ - байду-

• .Іfі<А. і відчужена краса. застигла симетрія обличчя , 

холодна сексуальн ість, одяг, що робить її фети­
шем. Ці риси виявив у ній Штернберг: він створив 

цей образ і культивував його потім із фільму в 
фільм . 

Віллі Ганни Шигули - це сама теплота і м'якість; 
очі випромінюють ніжність, обличчя в постійному 
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русІ , ВІдтворюючи наименuп емодlИВl нюанси . гу-

би розкриваються в чуттєвій усмішці. Фасбіндер , 
як , до речі , і Штернберг, створює досить стійкиJ':'t і 
впізнаваний образ жінки, і Ганна Шигула стала 
найкращою моделлю для нього. Знаменно, що ко­
ли Фасбіндер зображає демонічну жінку (хоча во­
на суттєво відрізняється від Лоли-Лоли, бо вона 
все ж страждає), він використовує більш жорстке 
обличчя Барбари Сукової (фільм «Ло ла«). 
Характер обох жіночих образів (Лоли-Лоли та 
Віллі ) визначається двома відношеннями: до ото­

чення і до чоловіка. У Лоли-Лоли оточення 
повністю хаотичне (акторсьІ<ИЙ балаган). На пер-

.. . 
ПОГЛЯД, ВОНО ПрОТИСТОІТЬ непорушнОСТІ, 

але насправді робить ї ї своїм елементом, 
підкреслюючи її архетнn ічний статус (хаос = 

несвідоме). 

У Віллі оточення голоюнІм чнном строго впсряд 

коване (хоча насправді воно багатопланове , але 

нас цікавить саме це(І його ас n ект. бо він доміную-, 
чий). Сиl\·tетрія і вnорядкованість лежали в основі 
нацистської (як і будь-якої тоталітарної) ідеології. 
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визначаючи комnозrІцtю nарадш . концертІв , 

архітеІ<Т)'РИ ' інтер . єrі ll. Все не Фасбіндер на~Іа-
. " 

гається передати, використовуючи у велпюи 
. . . 

КІЛЬІ<осп нацистську снмвотку. що rпровокува.'JО 

критику на його адресу. Помпезна с11r.1етрія nротн­

ставляється інтимності, яку несе в собі героїня 

Шнrули. 
1 нарешті , відношення <<жінка-чоловік» . Лола-Лола 

- це мана професора Унрата. Герой Еміля 

Яннінгса переживає трансфор~1ацію. ВіІІ- єдинпй 

персонаж фільі\·1 )', який :~мінюється , тому можна 
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вважати, що проспр дн є такою ж мІрою 

зовнішній , як і внутрішнііі. Драма внутрішнього 

«Я» (Icl1-Dгama) - один із суто експресіоністичних 

жанрів ~ у філь~Іі Штернбергtt дОСІІТь помітні сліди 
• • V • • 

експреоонІзму у иого «Зниженому)) вар1апп. 

Приіінято ввсuкати , що nрофесор (на противагу 
• • •• 

прогресистським героям експресІонtстичноІ дра-

матургії) проходить поступову j стр<1хітливу дегра­

дацію. У соціальному nлан і це однозначно: із усіма 

шанованого nрофесора гімназії (а в Німеччині це 
дуже високий соціальний статус) він перетво­

рюється на блазня. найбільш nривижену постать 
• • • V 

не пльки в усьому сусшлr)ств1 , а и у своєму ото-

ченні. Коли його продовжують називати ((пан про­

фесор», це звуqить як знущання. 

Але в екзистенційному плані ця трансформація 
V 

має амбівалентний характер. Иого початковий 
стан- цілковитий летаргійний сон; він (як інший, 

не менш відомий герой Еміля Яннінгса. швейцар у 
фільмі Мурнау « Остання людина << ) -лише успішна 
соціальна функція. Людиною він починає ставати 

тоді, коли позбувається цієї функції , і за його рес­

пектабельністю проглядають «моторошні глиби­
ни» людської душі. Професор стає більш людяним 
• • • • ••• 

1 нають ПІДНІМається до трагедн . 

Реактивом цього процесу стає жінка - Лола-Лола. 
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ро есор зазнає краху 
• 

тому, що ВІН не може 
• • 
ІНТегрувати ВИТІСНену 

психічну енергію (н е­
вдалу спробу здійснити 

це символізує шлюб). 
У фільмі «Лілі Марлен» 

• • 
ВІДНОСИНИ «ЖІНКа-чо-

• • 

ЛОВІ К» МаЮТЬ ЗОВСІМ 

інший характер. Віллі психічно повністю підвлад­
на чоловікові (плоть від влоті , кров від крові) , вба­
чаючи у ньому суть свого існування. Коли Мен­

ельсон питає: «На чиєму ти боці?» (маючи на 

у вазі політичну владу),- героїня Шигули 
відповідає: «На твоєму»,- (маючи на увазі особисті 

стосунки поза владою). Створюється образ жінки , 
.. . . 

для яко1 мають значення лише ІНТИМНІ стосунки, а 

громадянський вибір перебуває за дужками. Ця лю­

бов виглядає непереконливою , можливо, підкрес­
лено непереконливою . Так само , як важко повіри­

ти , що пісня у виконанні Шигули стала таким 

хі том, важко переконати себе у тому, що герой 
Джанкарло Джаніні може бути об'єктом такої при­

страсті. Цей актор набагато природніший у 

комічних ролях фільмів Ліни Бертмюллер ( в яких 

він дебютував ), ніж в амплуа романтичного героя і 
коханця. Як би там не було , він більшою мірою є 
об'єктом, ніж суб'єктом любові. Ця любов нале­

жить жінці і відnовідає канону «жіночої» любові: 
о ' V 

Імnульсивна, стих1ина , чуттєва , всеохоплююча , 

материнська, жертовна . Перед нами Єва - звабли-
• 

ва , тепла 1 земна. 

Окрім спільної жіночої теми (а, може , не окремо 
від неї , а немовби в ЇЇ глибині) , в обох фільмах , 

• V ' 

про яю иде мова, простежується полІтична тема, 

болюча для німецького народу. Вона стосується на­
цизму. У першому випадку є його провісництвом , у 

V 

другому- иого осмисленням. 

«Блакитний янгол» був створений незадовго до 
приходу Гітлера до влади і заборонений Геббель­
сом за аморальність (до речі , проблеми з цензурою 
майже завжди супроводжували фільми за участю 

Дітріх). Звичайно, цей фільм не відnовідав вимо­

гам Геббельса до мистецтва , каноном якого було 

щось на зразок соцреалізму. Відома ще одна причи-

на орони шьму. ьс пропонував Марлен 

стати першою зіркою німецького кіно , їй обіцяли 
найбільш сприятливі умови. Як багато інши 
німецьких кінематографістів, зокрема такі услав~ 
лені режисери , як Фріц Ланг і Фрідріх Мурнау, 
Дітріх відповіла різкою відмовою. 
Завдяки відомим твердженням Зігфріда Кракауера 
( « Від Калігарі до Гітлера << ) «Блакитний янгол», як 
і деякі інші знамениті німецькі фільми 20-х років , 
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приинято розглядати як пророцтво жах1ть 

гітлерівського режиму. Кракауер вважав , що 

більшості фільмів догітлерівської Німеччини про­
явилось характерне амбівалентне прагнення « КО­
лективної душі» (тобто масової психології) 
дрібного буржуа. Він позначив його , як коливання 
між тиранією і хаосом- двома боками однієї моне­
ти. І хоча щодо інших фільмів схема Кракауера мо­
же здатись дещо штучною , у <<Блакитному янголі» 
вона прочитується досить чітко. Тиранічна 

Професора над гімназистами символізує кай­

зерівську Німеччину. Але вона терпить крах перед 
лицем хаосу театрального балагану. У цьому хаосі 

• 

проростає нова тиранІя, яка rрунтується не н 
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соцІальних Інститутах , а на темних стихІиних си 

лах і nервісних бажаннях. Ось nрозора політична 
метафора цього фільму. 

«Лілі Марлен» Фасбіндера належить не до тієї , 
... . . . 

сповненоr невиразних грІзних передчуттІВ, Істо-

ричної епохи, коли знімався «Блакитний якнгол» . 
Катастрофи залишились позаду, всі крапки над «і» 

було розставлено , оцінt<и зроблено. Настав час nе­
реоцінки історії. І хоча Фасбіндер не робить 
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нІяких радикальних рухІв, ВІН все ж намагається 

олюдниити ту страшну епоху. Для цього він 
• • • 

роздІляє 1 протиставляє режим 1 людсьІ<У долю в 

одному образі Лілі Марлен/Віллі. Умовно кажучи, 
Лола-Лола у «Блакитному янголі» символізує те са­

ме, що свастика у фільмі Фасбіндера. Згадувана ви­
ще деталь з фільму «Лілі Марлен» ( Віллі в костюмі 
Лоли-Лоли) набуває нового значення. Цей малень-
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кии 1, можливо , ненавмиснии ВІзуальнии трюк 

втілює інтенцію Фасбіндера. У героїні фільму 
поєдналися дві персони: Лілі Марлен , як зірка 
Третього рейху, відчужені зображення якої диви­
лись на Мендельсона в «музичній кімнаті » , і Віллі 
як жива, тепла і любляча жінка. 


